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Sutra of Boundless Life and Wisdom

from the Words of the Buddha
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In the language of India: Arya-aparimita-ayurjiana-nama-mahayana-sitra
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In the language of Tibet: Pakpa tsé dang yeshe pak tu mepa shyé jawa tekpa chenpé do (‘phags pa tshe dang ye
shes dpag tu med pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo)

In the English language: The Sublime Sutra of the Great Vehicle entitled “Boundless Life and Wisdom”
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sangye dang changchub sempa tamché la chaktsal lo
Homage to all the buddhas and bodhisattvas!
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diké dak gi topa dii chik na
Thus have I heard.
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chomdendé nyen du yopa na dzé té tsal gonmé z¢é jin gyi kiin ga rawa na

Once the Blessed One was dwelling in Sravasti, in Anathapindada’s garden in the Jetavana
grove,
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gelong gyatrak ché dang chusum gyi gelong gi gendiin chenpo dang
Together with a great gathering of twelve hundred and fifty monks,
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changchub sempa sempa chenpo rabtu mangpo dak dang tab chik tu zhuk so

And a great gathering of many bodhisattva mahasattvas.
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dené chomdendé kyi jampal zhonnur gyurpa la katsal pa
At that time, the Blessed One said to youthful Mafijusri:
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jampal teng gi chok na jikten gyi kham yonten pak tu mepa zhé jawa zhik yong dé
“O Manjusri, above us lies a world called Boundless Qualities,
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dé na dezhin shekpa drachompa yangdakpar dzokpé sangye tsé dang yeshe pak tu mepa
shintu nampar ngepa ziji kyi gyalpo zhé jawa zhuk so

In which there dwells the tathagata, the arhat, the completely and perfectly enlightened
one called Boundless Life and Wisdom, the Utterly Discerning King of Splendour.
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tsendzin ching tsé tarchinpar zhé dé

He protects life and extends longevity, and
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semchen nam la choé kyang ton to

He teaches the Dharma to sentient beings.
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jampal zhénnur gyurpa nyon chik
“Listen, O youthful Mafijusri!
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dzambiiling gi mi nam ni tsé tungwa lo gya tubpa shatak té

The human beings of Jambudvipa have short lives; they are only able to live for a hundred
years and
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dedak 1é kyang palcher ni dii mayinpar chiwar ten to
The majority meet untimely deaths.
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jampal semchen gangdak dezhin shekpa tsé dang yeshe pak tu mepa dé yonten dang
ngakpar gyurpa yongsu jopa zhé jawé cho kyi namdrang di yiger dri am
O Maiijusri, if people write out this section of Dharma praising the qualities of the Buddha
Boundless Life and Wisdom, or

A'\ v A v v

W ’T"R JX qg’ﬂ ’ﬂ&l‘

yiger drir juk gam

Encourage others to write it out, or
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ming tsam nyen tam
Merely hear its name, or
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lokpa na sa lekbam la dri té khyim na chang gi bardu jé dam

Read it aloud and copy it into a book which they keep in their home, or
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metok dang po dang trengwa dang jukpa dang chema nam kyi chopar gyurwa
Venerate it with offerings of flowers, incense, garlands, perfumed ointments and powders,
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dedak gi tsé yongsu zepa 1é tselo gya tubpar gyur ro

their lifespan will not be exhausted and they will be able to live a hundred years.
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jampal semchen gangdak tsé dang yeshe pak tu mepa shintu nampar ngepa ziji kyi
gyalpo tsen gya tsa gyé topar gyurpa

“O Maiijusri, if people hear the one hundred and eight names of the Buddha called
Boundless Life and Wisdom, the Utterly Discerning King of Splendour,
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dedak gi tsé yang nampar pelwar gyur ro

Their span of life will be extended.
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semchen gangdak tsé yongsu zé kar

“Even those who are on the point of the total exhaustion of their lives,
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tsen changwar gyurpa dedak gi tsé yang nampar pelwar gyur ro

If they keep these names in mind, will have their span of life extended.
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jampal deta bena rik kyi bu am rik kyi bumo dak tseringpor dopé dezhin shekpa tsé
dang yeshe pak tu mepa dé tsen gya tsa gyé nyen tam yiger dri am yiger drir juk gam
lokpar gyurpa dedak gi yonten dang lekpar gyurwa ni didak go

“O Mafnijuéri, these will be the qualities and the benefits that come to any son or daughter
of noble family who wishes to extend their life and who listens to these one hundred and
eight names of the Buddha called Boundless Life and Wisdom, the Utterly Discerning
King of Splendour, or who writes them, encourages others to write them, or reads them
aloud.
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om namo bhagawate | aparimita ayurjnana subinischita tejo rajaya | tathagataya arhate
samyaksambuddhaya | tadyatha om punye punye maha punye | aparimita punye
aparimita punya jnana sambharo pachite | om sarva samskara parishuddha dharmate
gagana samudgate svabhava vishuddhe mahanaya parivare svaha |

om namo bhagavate aparimitayur-jhana-suviniscita-tejo-rajaya tathagataya arhate
samyak sambuddhaya | tadyatha | om punye punye maha-punye 'parimita-punye
'parimita-punya-jiiana-sambharopacite | om sarva-samskara-parisuddhe dharmate
gagana-samudgate svabhava-viSuddhe maha-naya-parivare svaha |
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jampal dezhin shekpé tsen gya tsa gyepo didak gangla la zhik gi yiger dri am

“O Manjusri, whoever writes these one hundred and eight names of the Buddha called
Boundless Life and Wisdom, the Utterly Discerning King of Splendour, or
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yiger drir juk gam

Encourages others to write them, or
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lekbam la dri té khyim na chang ngam

Writes them in a book and keeps it in the home, or
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lokpar gyur na tsé zepa 1é tselo gya tubpar gyur té

Reads them aloud, will live for one hundred years without their span of life being
exhausted.
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di né shi po né kyang dezhin shekpa tsé pak tu mepa dé sangye kyi zhing jikten gyi
kham yonten pak tu mepa lasokpar kyewar gyur ro

And when they die, they will be reborn in a pure land such as the universe of Boundless
Qualities, the buddha field of the Buddha of Boundless Life.”
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om namo bhagawate | aparimita ayurjnana subinischita tejo rajaya | tathagataya arhate
samyaksambuddhaya | tadyatha om punye punye maha punye | aparimita punye
aparimita punya jnana sambharo pachite | om sarva samskara parishuddha dharmate
gagana samudgate svabhava vishuddhe mahanaya parivare svaha |

om namo bhagavate aparimitayur-jhana-suviniscita-tejo-rajaya tathagataya arhate
samyak sambuddhaya | tadyatha | om punye punye maha-punye 'parimita-punye
'parimita-punya-jiana-sambharopacite | om sarva-samskara-parisuddhe dharmate
gagana-samudgate svabhava-visuddhe maha-naya-parivare svaha |
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yang dé tsé sangye jewa trak guchu tsa gii gongpa chik dang yang chik gi tsé dang
yeshe pak tu mepé dodé di sung so
Then, at that time, 990 million buddhas, all with like minds and speech in unison, recited

this Sutra of Boundless Life and Wisdom.
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om namo bhagawate | aparimita ayurjnana subinischita tejo rajaya | tathagataya arhate
samyaksambuddhaya | tadyatha om punye punye maha punye | aparimita punye
aparimita punya jnana sambharo pachite | om sarva samskara parishuddha dharmate
gagana samudgate svabhava vishuddhe mahanaya parivare svaha |

om namo bhagavate aparimitayur-jhana-suviniscita-tejo-rajaya tathagataya arhate
samyak sambuddhaya | tadyatha | om punye punye maha-punye 'parimita-punye
'parimita-punya-jiana-sambharopacite | om sarva-samskara-parisuddhe dharmate
gagana-samudgate svabhava-viSuddhe maha-naya-parivare svaha |
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yang dé tsé sangye jewa trak gyechu tsa zhi gongpa chik dang yang chik gi tsé dang
yeshe pak tu mepé dodé di sung so
Then, at that time, 840 million buddhas, all with like minds and speech in unison, recited

this Satra of Boundless Life and Wisdom.
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om namo bhagawate | aparimita ayurjnana subinischita tejo rajaya | tathagataya arhate
samyaksambuddhaya | tadyatha om punye punye maha punye | aparimita punye
aparimita punya jnana sambharo pachite | om sarva samskara parishuddha dharmate
gagana samudgate svabhava vishuddhe mahanaya parivare svaha |

om namo bhagavate aparimitayur-jhana-suviniscita-tejo-rajaya tathagataya arhate
samyak sambuddhaya | tadyatha | om punye punye maha-punye 'parimita-punye
'parimita-punya-jiiana-sambharopacite | om sarva-samskara-parisuddhe dharmate
gagana-samudgate svabhava-viSuddhe maha-naya-parivare svaha |
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yang dé tsé sangye jewa trak diinchu tsa diin gyi gongpa chik dang yang chik gi tsé
dang yeshe pak tu mepé dodé di sung so
Then, at that time, 770 million buddhas, all with like minds and speech in unison, recited

this Sutra of Boundless Life and Wisdom.
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om namo bhagawate | aparimita ayurjnana subinischita tejo rajaya | tathagataya arhate
samyaksambuddhaya | tadyatha om punye punye maha punye | aparimita punye
aparimita punya jnana sambharo pachite | om sarva samskara parishuddha dharmate
gagana samudgate svabhava vishuddhe mahanaya parivare svaha |

om namo bhagavate aparimitayur-jhana-suviniscita-tejo-rajaya tathagataya arhate
samyak sambuddhaya | tadyatha | om punye punye maha-punye 'parimita-punye
'parimita-punya-jiana-sambharopacite | om sarva-samskara-parisuddhe dharmate
gagana-samudgate svabhava-viSuddhe maha-naya-parivare svaha |
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yang dé tsé sangye jewa trak drukchu tsa ngé gongpa chik dang yang chik gi tsé dang
yeshe pak tu mepé dodé di sung so
Then, at that time, 650 million buddhas, all with like minds and speech in unison, recited

this Sutra of Boundless Life and Wisdom.
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om namo bhagawate | aparimita ayurjnana subinischita tejo rajaya | tathagataya arhate
samyaksambuddhaya | tadyatha om punye punye maha punye | aparimita punye
aparimita punya jnana sambharo pachite | om sarva samskara parishuddha dharmate
gagana samudgate svabhava vishuddhe mahanaya parivare svaha |

om namo bhagavate aparimitayur-jhana-suviniscita-tejo-rajaya tathagataya arhate
samyak sambuddhaya | tadyatha | om punye punye maha-punye 'parimita-punye
'parimita-punya-jiiana-sambharopacite | om sarva-samskara-parisuddhe dharmate
gagana-samudgate svabhava-viSuddhe maha-naya-parivare svaha |
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yang dé tsé sangye jewa trak ngabchu tsa ngé gongpa chik dang yang chik gi tsé dang
yeshe pak tu mepé dodé di sung so
Then, at that time, 550 million buddhas, all with like minds and speech in unison, recited

this Sutra of Boundless Life and Wisdom.
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om namo bhagawate | aparimita ayurjnana subinischita tejo rajaya | tathagataya arhate
samyaksambuddhaya | tadyatha om punye punye maha punye | aparimita punye
aparimita punya jnana sambharo pachite | om sarva samskara parishuddha dharmate
gagana samudgate svabhava vishuddhe mahanaya parivare svaha |

om namo bhagavate aparimitayur-jhana-suviniscita-tejo-rajaya tathagataya arhate
samyak sambuddhaya | tadyatha | om punye punye maha-punye 'parimita-punye
'parimita-punya-jiana-sambharopacite | om sarva-samskara-parisuddhe dharmate
gagana-samudgate svabhava-viSuddhe maha-naya-parivare svaha |
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yang dé tsé sangye jewa trak zhi chu tsa ngé gongpa chik dang yang chik gi tsé dang
yeshe pak tu mepé dodé di sung so
Then, at that time, 450 million buddhas, all with like minds and speech in unison, recited

this Sutra of Boundless Life and Wisdom.
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om namo bhagawate | aparimita ayurjnana subinischita tejo rajaya | tathagataya arhate
samyaksambuddhaya | tadyatha om punye punye maha punye | aparimita punye
aparimita punya jnana sambharo pachite | om sarva samskara parishuddha dharmate
gagana samudgate svabhava vishuddhe mahanaya parivare svaha |

om namo bhagavate aparimitayur-jhana-suviniscita-tejo-rajaya tathagataya arhate
samyak sambuddhaya | tadyatha | om punye punye maha-punye 'parimita-punye
'parimita-punya-jiiana-sambharopacite | om sarva-samskara-parisuddhe dharmate
gagana-samudgate svabhava-viSuddhe maha-naya-parivare svaha |
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yang dé tsé sangye jewa trak sumchu tsa druk gi gongpa chik dang yang chik gi tsé
dang yeshe pak tu mepé dodé di sung so
Then, at that time, 360 million buddhas, all with like minds and speech in unison, recited

this Sutra of Boundless Life and Wisdom.
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om namo bhagawate | aparimita ayurjnana subinischita tejo rajaya | tathagataya arhate
samyaksambuddhaya | tadyatha om punye punye maha punye | aparimita punye
aparimita punya jnana sambharo pachite | om sarva samskara parishuddha dharmate
gagana samudgate svabhava vishuddhe mahanaya parivare svaha |

om namo bhagavate aparimitayur-jhana-suviniscita-tejo-rajaya tathagataya arhate
samyak sambuddhaya | tadyatha | om punye punye maha-punye 'parimita-punye
'parimita-punya-jiana-sambharopacite | om sarva-samskara-parisuddhe dharmate
gagana-samudgate svabhava-viSuddhe maha-naya-parivare svaha |
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yang dé tsé sangye jewa trak nyishu tsa ngé gongpa chik dang yang chik gi tsé dang
yeshe pak tu mepé dodé di sung so
Then, at that time, 250 million buddhas, all with like minds and speech in unison, recited

this Sutra of Boundless Life and Wisdom.
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om namo bhagawate | aparimita ayurjnana subinischita tejo rajaya | tathagataya arhate
samyaksambuddhaya | tadyatha om punye punye maha punye | aparimita punye
aparimita punya jnana sambharo pachite | om sarva samskara parishuddha dharmate
gagana samudgate svabhava vishuddhe mahanaya parivare svaha |

om namo bhagavate aparimitayur-jhana-suviniscita-tejo-rajaya tathagataya arhate
samyak sambuddhaya | tadyatha | om punye punye maha-punye 'parimita-punye
'parimita-punya-jiiana-sambharopacite | om sarva-samskara-parisuddhe dharmate
gagana-samudgate svabhava-viSuddhe maha-naya-parivare svaha |

NR’%&%’NR&'@N'é':rﬂn]'n]gaa'@mgaéwgﬁ@N’ﬁ?ﬁf\k\l'u'q%q'ﬁf\'ﬁgzw'
BB A feru g A R F ey ] |

yang dé tsé sangye jewa trak ganggé lung chii jema nyé kyi gongpa chik dang yang
chik gi tsé dang yeshe pak tu mepé dodé di sung so

Then, at that time, as many millions of buddhas as there are grains of sand in ten Ganges
rivers, all with like minds and speech in unison, recited this Sttra of Boundless Life and
Wisdom.
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om namo bhagawate | aparimita ayurjnana subinischita tejo rajaya | tathagataya arhate
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Will live for one hundred years without their span of life being exhausted.
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Their span of life will also increase.
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aparimita punya jnana sambharo pachite | om sarva samskara parishuddha dharmate
gagana samudgate svabhava vishuddhe mahanaya parivare svaha |
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gagana-samudgate svabhava-viSuddhe maha-naya-parivare svaha |
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Will never again be born in the hells or among the animals, or in the realm of Yama.1
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Never again will they be born in a state that lacks freedom,

(2N
ﬂ}‘('i?’ﬂ"‘?ﬁ'g’x\l 'UQ'%":I'ZNN Gﬁﬁgﬂ 'SQ'H‘R'Q%’\"fl ]
gang dang gangdu kyepé kyewa tamché du kyewa drenpar gyur ro
And they will remember all the details of their past lives.
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'parimita-punya-jiidna-sambharopacite | om sarva-samskara-parisuddhe dharmate
gagana-samudgate svabhava-viSuddhe maha-naya-parivare svaha |
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encourage others to write it
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Is just like commissioning the writing of the 84,000 sections of the Dharma.
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Is just like commissioning the reproduction of the 84,000 sections of the Dharma and
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Having them all consecrated.
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samyaksambuddhaya | tadyatha om punye punye maha punye | aparimita punye
aparimita punya jnana sambharo pachite | om sarva samskara parishuddha dharmate
gagana samudgate svabhava vishuddhe mahanaya parivare svaha |
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encourages others to write it,
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dé tsammepa nga jepa yang yongsu jangwar gyur ro

Even if they have committed the five acts with immediate retribution, their misdeeds will
be completely purified.
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om namo bhagawate | aparimita ayurjnana subinischita tejo rajaya | tathagataya arhate
samyaksambuddhaya | tadyatha om punye punye maha punye | aparimita punye
aparimita punya jnana sambharo pachite | om sarva samskara parishuddha dharmate
gagana samudgate svabhava vishuddhe mahanaya parivare svaha |
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“If anyone writes this Satra of Boundless Life and Wisdom,
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Or encourages others to write it,
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Even if they have committed a mass of harmful deeds as vast as Mount Meru, their
misdeeds will all be completely purified.
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om namo bhagavate aparimitayur-jhana-suviniscita-tejo-rajaya tathagataya arhate
samyak sambuddhaya | tadyatha | om punye punye maha-punye 'parimita-punye
'parimita-punya-jiana-sambharopacite | om sarva-samskara-parisuddhe dharmate
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encourages others to write it,
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Even though the maras or the gods of the realm of mara, or
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yaksas or raksasas might seek to bring harm upon them, they will remain unharmed.

5‘ & Nﬁ"\"'ﬁ'*’“'*'ﬂﬁ %& 5 KT] Q" ‘V“ \s&ﬁﬂ%‘%qﬂé N‘éﬁ‘””i’é{i‘;{‘é]
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aparimita punya jnana sambharo pachite | om sarva samskara parishuddha dharmate
gagana samudgate svabhava vishuddhe mahanaya parivare svaha |
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samyak sambuddhaya | tadyatha | om punye punye maha-punye 'parimita-punye
'parimita-punya-jiana-sambharopacite | om sarva-samskara-parisuddhe dharmate
gagana-samudgate svabhava-viSuddhe maha-naya-parivare svaha |
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“Whoever writes this Stutra of Boundless Life and Wisdom, or
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encourages others to write it,
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dé chiwé dii kyi tsé sangye jewa trak guchu tsa gii ngonsum du lungtonpar dzé dé
Will receive prophecies directly from 990 million buddhas at the time of their death.
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A thousand buddhas will extend their hands towards them and
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They will go from one buddha realm to another.
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di la tetsom dang somnyi dang yinyi ma jé chik
Have no doubts, misgivings or hesitations about this.
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om namo bhagawate | aparimita ayurjnana subinischita tejo rajaya | tathagataya arhate
samyaksambuddhaya | tadyatha om punye punye maha punye | aparimita punye
aparimita punya jnana sambharo pachite | om sarva samskara parishuddha dharmate
gagana samudgate svabhava vishuddhe mahanaya parivare svaha |

om namo bhagavate aparimitayur-jiana-suviniscita-tejo-rajaya tathagataya arhate
samyak sambuddhaya | tadyatha | om punye punye maha-punye 'parimita-punye
'parimita-punya-jiiana-sambharopacite | om sarva-samskara-parisuddhe dharmate
gagana-samudgate svabhava-viSuddhe maha-naya-parivare svaha |
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“Whoever writes this Sttra of Boundless Life and Wisdom, or
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encourages others to write it
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Will be attended and protected by the four great kings, who will guard over them and
keep them hidden from danger.
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'parimita-punya-jiana-sambharopacite | om sarva-samskara-parisuddhe dharmate
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dedé zhin shekpa 6 pak tu mepé sangye kyi zhing jikten gyi kham dewachen du kyewar

gyur ro
Will be reborn in the realm of Sukhavati, the buddha field of Buddha Amitabha.
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samyaksambuddhaya | tadyatha om punye punye maha punye | aparimita punye
aparimita punya jnana sambharo pachite | om sarva samskara parishuddha dharmate
gagana samudgate svabhava vishuddhe mahanaya parivare svaha |
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“Any place in which this rare and supreme Satra is written down will become a site
worthy of veneration.
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jolsong gi kyené su songwé ja dang ridak gangdak gi nalam du drakpar gyurpa dedak
tamché lanamé pa yangdakpar dzokpé changchub tu ngoénpar dzokpar tsanggyawar
gyur ro

Any bird or other creature born into the animal realm who hears this Satra will achieve
full awakening in the unsurpassable state of complete and perfect enlightenment.
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om namo bhagawate | aparimita ayurjnana subinischita tejo rajaya | tathagataya arhate
samyaksambuddhaya | tadyatha om punye punye maha punye | aparimita punye
aparimita punya jnana sambharo pachite | om sarva samskara parishuddha dharmate
gagana samudgate svabhava vishuddhe mahanaya parivare svaha |

om namo bhagavate aparimitayur-jhana-suviniscita-tejo-rajaya tathagataya arhate
samyak sambuddhaya | tadyatha | om punye punye maha-punye 'parimita-punye
'parimita-punya-jiiana-sambharopacite | om sarva-samskara-parisuddhe dharmate
gagana-samudgate svabhava-viSuddhe maha-naya-parivare svaha |
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gangzhik tsé dang yeshe pak tu mepé dodé di yiger dri am
“Whoever writes this Sttra of Boundless Life and Wisdom, or
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yiger drir juk na
encourages others to write it

S N ~ & ~
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dé biimé kyi li su nam du yang kyewar mingyur ro

Will never again be born under another’s control.2
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om namo bhagawate | aparlmlta ayurjnana sublnl schita tejo rajaya | tathagataya arhate
samyaksambuddhaya | tadyatha om punye punye maha punye | aparimita punye
aparimita punya jnana sambharo pachite | om sarva samskara parishuddha dharmate
gagana samudgate svabhava vishuddhe mahanaya parivare svaha |

om namo bhagavate aparimitayur-jhana-suviniscita-tejo-rajaya tathagataya arhate
samyak sambuddhaya | tadyatha | om punye punye maha-punye 'parimita-punye
'parimita-punya-jiiana-sambharopacite | om sarva-samskara-parisuddhe dharmate
gagana-samudgate svabhava-viSuddhe maha-naya-parivare svaha |
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S99
gangzhik tsé dang yeshe pak tu mepé cho kyi namdrang di chir kar shapa na chik jinpa
jin na
“Whoever donates even a single karshapana for the sake of this class of Dharma, the Satra
of Boundless Life and Wisdom,
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dé tongsum gyi tongchenpo jikten gyi kham rinpoche na diin gyi yongsu kang té jinpa

jinpar gyur ro

Is offering a gift as great as the entire three thousandfold world system filled completely

with the seven kinds of precious gem.
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C

om namo bhagawate | aparimita ayurjnana subinischita tejo rajaya | tathagataya arhate
samyaksambuddhaya | tadyatha om punye punye maha punye | aparimita punye
aparimita punya jnana sambharo pachite | om sarva samskara parishuddha dharmate
gagana samudgate svabhava vishuddhe mahanaya parivare svaha |

om namo bhagavate aparimitayur-jhana-suviniscita-tejo-rajaya tathagataya arhate
samyak sambuddhaya | tadyatha | om punye punye maha-punye 'parimita-punye
'parimita-punya-jiana-sambharopacite | om sarva-samskara-parisuddhe dharmate
gagana-samudgate svabhava-viSuddhe maha-naya-parivare svaha |

v v VA '\f V“' v v “V v \( v '\ v v v V\
lq‘(‘ll 2\ ﬁﬂ" &N@a&l QRN Qﬁ 2\ &IGSS A @ﬁ N‘ng’iﬁ ﬁl\l]
gangla la zhik cho6 kyi namdrang di la chopa jepar gyurpa dé
“Whoever makes offerings to this class of Dharma

A ~ ~
ﬁ&l"sﬂ'&ék\l'G\IEQ'ﬁ’J"'G\IGSﬁ'N'SN'NR’Q%’R"’Q] ]
dampé cho tadak chopa jepar gyur ro
Is making offerings to the Dharma as a whole.
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om namo bhagawate | aparimita ayurjnana subinischita tejo rajaya | tathagataya arhate
samyaksambuddhaya | tadyatha om punye punye maha punye | aparimita punye
aparimita punya jnana sambharo pachite | om sarva samskara parishuddha dharmate
gagana samudgate svabhava vishuddhe mahanaya parivare svaha |

om namo bhagavate aparimitayur-jhana-suviniscita-tejo-rajaya tathagataya arhate
samyak sambuddhaya | tadyatha | om punye punye maha-punye "parimita-punye
'parimita-punya-jiana-sambharopacite | om sarva-samskara-parisuddhe dharmate
gagana-samudgate svabhava-viSuddhe maha-naya-parivare svaha |
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di ta té per na dezhin shekpa nampar zik dang tsuktor chen dang tamché kyowa dang
lokpar dang sel dang sertub dang 6sung dang shakya tubpa lasokpa la rinpoche na diin
gyi chopa jepé sonam kyi pungpé tsé ni drangwar nii kyi tsé dang yeshe pak tu mepé
sonam kyi pungp6 tsé ni drangwar mi nii so

“It is like this: it would be possible, for instance, to quantify the merit gained by offering
the seven precious gems to the buddhas Vipasyin, Sikhin, Vi$vabha, Krakucchanda,?
Kanakamuni, Kaéyapa and Sakyamuni, but the merit of [writing or encouraging others to
write] this [Satra of] Boundless Life and Wisdom can not be calculated.
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pl TRANHANNLE %345ﬂﬂﬁ“%?ﬂ%ﬁ”ﬂéa’ﬂ“”*ﬂ*ﬁ?l
om namo bhagawate | aparimita ayurjnana subinischita tejo rajaya | tathagataya arhate
samyaksambuddhaya | tadyatha om punye punye maha punye | aparimita punye
aparimita punya jnana sambharo pachite | om sarva samskara parishuddha dharmate
gagana samudgate svabhava vishuddhe mahanaya parivare svaha |

om namo bhagavate aparimitayur-jiiana-suviniscita-tejo-rajaya tathagataya arhate
samyak sambuddhaya | tadyatha | om punye punye maha-punye 'parimita-punye
'parimita-punya-jiiana-sambharopacite | om sarva-samskara-parisuddhe dharmate
gagana-samudgate svabhava-viSuddhe maha-naya-parivare svaha |
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di ta té per na rinpoche pungpo ri gyalpo rirab tsam pung té chinpa jinpa dé sonam kyi

pungpo tsé ni drangwar nii kyi tsé dang yeshe pak tu mepé dodé di sonam kyi pungpo

tsé ni drangwar mi nii so

“It is like this: it would be possible, for instance, to quantify the merit gained by gathering

a pile of jewels as large as Mount Meru, and making a gift of it, but the merit of [writing

or encouraging others to write] this Satra of Boundless Life and Wisdom can not be
calculated.
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om namo bhagawate | aparimita ayurjnana subinischita tejo rajaya | tathagataya arhate
samyaksambuddhaya | tadyatha om punye punye maha punye | aparimita punye
aparimita punya jnana sambharo pachite | om sarva samskara parishuddha dharmate
gagana samudgate svabhava vishuddhe mahanaya parivare svaha |

om namo bhagavate aparimitayur-jhana-suviniscita-tejo-rajaya tathagataya arhate
samyak sambuddhaya | tadyatha | om punye punye maha-punye 'parimita-punye
'parimita-punya-jiana-sambharopacite | om sarva-samskara-parisuddhe dharmate
gagana-samudgate svabhava-viSuddhe maha-naya-parivare svaha |

a N ~N S ~ A N
qﬁ%%‘ ﬁllx'q‘ ﬂ‘j/'&l?é%q'ﬂ":lﬂ'@'N'NRN'@'Q"R’QQEQ"N'H'R'R'QN'QE]R":I‘R'QN'
ol
di ta té per na gyatso chenpo zhi chu sa yongsu gangwé tikpa reré né drangwar nii kyi

“It is like this: it would be possible, for instance, to measure the four great oceans by
counting one drop of water at a time,

t NN ~N A _ NN _QAA (2N A N [N
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tsé dang yeshe pak tu mepé dodé di sonam kyi pungpd tsé ni drangwar mi nii so
but the merit of [writing or encouraging others to write] this Sttra of Boundless Life and
Wisdom can not be calculated.

om namo bhagawate | aparimita ayurjnana subinischita tejo rajaya | tathagataya arhate
samyaksambuddhaya | tadyatha om punye punye maha punye | aparimita punye
aparimita punya jnana sambharo pachite | om sarva samskara parishuddha dharmate
gagana samudgate svabhava vishuddhe mahanaya parivare svaha |

om namo bhagavate aparimitayur-jhana-suviniscita-tejo-rajaya tathagataya arhate
samyak sambuddhaya | tadyatha | om punye punye maha-punye 'parimita-punye
'parimita-punya-jiidana-sambharopacite | om sarva-samskara-parisuddhe dharmate
gagana-samudgate svabhava-viSuddhe maha-naya-parivare svaha |
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gangzhik tsé dang yeshe pak tu mepé dodé di yiger dri am
“Whoever writes this Stutra of Boundless Life and Wisdom or
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yiger drir juk gam ti tengdu jé té chopa jepar gyurwa dé

Encourages others to write it or accords it due reverence and worships it with offerings,
is,
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chok chii sangye kyi zhing tamché du dezhin shekpa tamché la chak jepa dang chépa
jepa yin no
By doing so, paying homage to all the buddhas in all the buddha fields of the ten
directions and making offerings before them.
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pl NRRATHRNRLS 53&'5ﬂﬂﬁ“@?\ﬂiﬁqﬂéﬂﬂ‘””’*ﬁ*ﬁﬁl
om namo bhagawate | aparimita ayurjnana subinischita tejo rajaya | tathagataya arhate
samyaksambuddhaya | tadyatha om punye punye maha punye | aparimita punye
aparimita punya jnana sambharo pachite | om sarva samskara parishuddha dharmate
gagana samudgate svabhava vishuddhe mahanaya parivare svaha |

om namo bhagavate aparimitayur-jhana-suviniscita-tejo-rajaya tathagataya arhate
samyak sambuddhaya | tadyatha | om punye punye maha-punye 'parimita-punye
'parimita-punya-jiana-sambharopacite | om sarva-samskara-parisuddhe dharmate
gagana-samudgate svabhava-visuddhe maha-naya-parivare svaha |
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jinpé tob kyi sangye yangdak pak

“Through the strength of generosity, the Buddha is perfectly sublime.
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mi yi sengé jinpé tob tok té

A lion among men, he has realized generosity’s strength.
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nyingjé chen gyi drongkhyer jukpa na

When entering the citadel of the compassionate ones,
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jinpé tob kyi dra ni drakpar gyur

The sound of the strength of generosity is heard.
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tsultrim tob kyi sangye yangdak pak
“Through the strength of discipline, the Buddha is perfectly sublime,

LN a ~ S
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mi yi sengé tsultrim tob tok té
A lion among men, he has realized discipline’s strength.
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nyingjé chen gyi drongkhyer jukpa na

When entering the citadel of the compassionate ones,

I - N -\
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tsultrim tob kyi dra ni drakpar gyur

The sound of the strength of discipline is heard.
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zOpé tob kyi sangye yangdak pak

“Through the strength of patience, the Buddha is perfectly sublime,
ANANSN_N. ¥ AN ~ ~
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mi yi sengé zopé tob tok té

A lion among men, he has realized patience’s strength.
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nyingjé chen gyi drongkhyer jukpa na

When entering the citadel of the compassionate ones,
v Avv VAV 'Av v \
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zopé tob kyi dra ni drakpar gyur

The sound of the strength of patience is heard.

REE RN PN PN NN FN WA RN |
tsondrii tob kyi sangye yangdak pak
“Through the strength of diligence, the Buddha is perfectly sublime,

Av“v\ '\V v v 'v VV '\
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mi yi sengé tsondrii tob tok té

A lion among men, he has realized diligence’s strength.

23



[N N A~ N

%’R'E'Sﬁ'@'ﬂﬁ'@;'q%ﬂ“'ﬁ] ‘

nyingjé chen gyi drongkhyer jukpa na

When entering the citadel of the compassionate ones,
~ N
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tsondrii tob kyi dra ni drakpar gyur

The sound of the strength of diligence is heard.
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samten tob kyi sangye yangdak pak

“Through the strength of meditation, the Buddha is perfectly sublime,

ANANN_D ~ ~ ~
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mi yi sengé samten tob tok té

A lion among men, he has realized meditation’s strength.
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nyingjé chen gyi drongkhyer jukpa na

When entering the citadel of the compassionate ones,
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samten tob kyi dra ni drakpar gyur
The sound of the strength of meditation is heard.

ﬁm'xq@'zam'@N’N:N’@NWR'ﬁq'qrdqml ‘
sherab tob kyi sangye yangdak pak
“Through the strength of wisdom, the Buddha is perfectly sublime,
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mi yi sengé sherab tob tok té
A lion among men, he has realized wisdom’s strength.
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nyingjé chen gyi drongkhyer jukpa na

When entering the citadel of the compassionate ones,

~ ~ [2N N
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sherab tob kyi dra ni drakpar gyur

The sound of the strength of wisdom is heard.”
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om namo bhagawate | aparimita ayurjnana subinischita tejo rajaya | tathagataya arhate
samyaksambuddhaya | tadyatha om punye punye maha punye | aparimita punye
aparimita punya jnana sambharo pachite | om sarva samskara parishuddha dharmate
gagana samudgate svabhava vishuddhe mahanaya parivare svaha |

om namo bhagavate aparimitayur-jhana-suviniscita-tejo-rajaya tathagataya arhate
samyak sambuddhaya | tadyatha | om punye punye maha-punye 'parimita-punye
'parimita-punya-jiana-sambharopacite | om sarva-samskara-parisuddhe dharmate
gagana-samudgate svabhava-viSuddhe maha-naya-parivare svaha |
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chomdendé gyé shing deké ché katsal né
When the Blessed One had said this,
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jampal zhonnur gyurpa dang tamché dangden pé khor dedak dang
the youthful Mafijusri, the whole assembly and the world with its
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lha dang mi dang lha mayin dang drizar chepé jikten yi rang té chomdendé kyi sungpa

la ngonpar t6 do
Gods, humans, asuras and gandharvas rejoiced and praised the words of the Blessed One.
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pakpa tsé dang yeshe pak tu mepa zhé jawa tekpa chenpo do dzok so
This concludes the Sublime Mahayana Sttra entitled Boundless Life and Wisdom.
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Translated by the Indian pandita Punyasambhava and the lotsawa Patsab Nyima Drak

| Translated by Adam Pearcey, 2007. Revised and updated 2017, with thanks to
Wiesiek Mical and Stefan Mang, and 2022.

Version: 3.0-20220127
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1. 7 Taranatha: Here the realm of Yama refers to the preta realm.

2. ] The literal translation is ‘never again be born as a woman’. Taranatha explains that rebirth as a
woman may entail, among other things, being under another’s control, which would obviously be an
obstacle to Dharma practice.

3. 1 log par dang sel. This is another translation of Krakucchanda, whose name is more commonly
rendered in Tibetan as ‘khor ba ‘jig.
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